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LESSON NOTES
Lower Intermediate S2 #25
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ROMANIZATION

SEIYA: Y0, Taiga! Ginkd de nani shiteta no? Sassoku, kane o oroshite ita
no ka?

TAIGA: A, Seiya ka. lya, kane o hikidashite ita n janai yo.

SEIYA: E? Ricchi na bengoshi, Hatsuko sensei kara, furikomi atta n desho?

TAIGA: lya.... Sore ga, kylyo ga dekita kara tte, kyanseru sare chatte.

SEIYA: Ja, zandaka 0-en ka.

TAIGA: Ore, chokin wa nai kedo, itsumo, ichi-en-dama to go-en-dama to ju-

en-dama wa chokinbako ni ireru n da.

SEIYA: De.

TAIGA: De, takusan tamatta kara, kyo ginko ni motte kita n da. 6-man 5332-
en atta.

SEIYA: Heé! Sugé. De, chochiku yo no koza wa tsukutta?

TAIGA: Sore wa, mata jikai. Konkai wa 6-man 5332-en no hangaku o

futsiyokin no koza ni irete, hangaku no 3-man 2666-en dake
oroshite kita. Kono 3-man 2666-en no hanbun o seikatsuhi ni,
hanbun wa kozukai ni suru n da.
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SEIYA:

ENGLISH

SEIYA:

TAIGA:

SEIYA:

TAIGA:

SEIYA:

TAIGA:

SEIYA:

TAIGA:

SEIYA:

TAIGA:

Futstyokin ja nakute, teikiyokin ni sure ba, motto yokatta na. Ma,
demo Taiga, Omae... Seicho shita na. Ore wa ureshii. (ureshinaki)

Yo, Taiga. What were you doing at the bank? Were you withdrawing
money?

Hey, Seiya. Nope. | wasn't withdrawing the money.

Oh... Hatsuko, the rich lawyer deposited money in your account?

Uh... She canceled the date saying she has urgent business.

So, it means you have a balance of 0 yen? (you don't have any
money leftin your account?)

| don't have any savings, but | always save one-yen, five-yen and
ten-yen coins.

And?

And | saved a ton of them and brought them to the bank. It came to
65,332 yen.

Dude, that's awesome! Did you set up a second account to save
money?

Next time | will. This time | put half the amount of 65,332 yen to my
ordinary savings account so | took only 32,666 yen in cash. I'm
spending half of it on living expenses and the other half is going to
be my pocket money.

CONT'D OVER



11. SEIYA: You really should putitin the time deposit account, not in the
ordinary savings account. But, well, Taiga, you finally learned
something. I'm so happy for you! (crying with joy)

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English
immediately,
B3 coZ< sassoku promptly
4 ChH jikai next time (occasion)
HEL RACUL bengoshi lawyer, attorney
BRET S BFUOWE&£593D seicho suru to grow up
INE) C DJhH\W) kozukai allowance
HFiRE BFUHDO seikatsuhi living expenses
a savings account
FTEH 54£5<&£5 chochikuyo for daily use
ETERE 5&ETAIEC chokinbako piggy bank
2 FTwSLD kylyo urgent business
S[g C AHY konkai now, this time, lately
SAMPLE SENTENCES
EXURADEWN DT, BEHED, AEITEIFATLIEIO,

Chamon shita hon ga todoita node sassoku
yomu.

The book | ordered has arrived, so I'll start
reading it right away.

Bengoshi o yonde kusasali.

Please call my lawyer.

IrEFEMNE > (X1,

The piggy bank is empty.

GRAMMAR



Today's grammar point is --l& &' 2 /Z(—-ba yokatta) which express the speaker's regret

and means "l wish | or someone had done something." It literally means that "it would
haven been good if I/someone had done something."

As in today's example, this expression is often used with the sentence ending particle na
which connotes an exclamatory tone.

Today's Example:

EHEE(CINE. E2&Lh D,
Teiki yokin ni sureba, motto yokatta na.
| wish you really should have put it in the time deposit account.

Particularly, when it is used about other person's action, it is often used with ne which is
the sentence ending particle to provoke the listener's agreement.

EBEERHD/IA—FT 1 [CRNE LD o213,
Kimi mo kind no patei ni kureba yokatta.
| wish you had come to the yesterday's party too.

Formation:

* Verb. ba-conditional + £ 7' D/ (yokatta)

ADIE Lhvo yasumeba yokatta | wish I/someone had
taken a rest

BIFE Khofz kikeba yokatta | wish I/someone had
asked
ENnE LHofe hashireba yokatta | wish I/someone had run

The conditional form of verbs is obtained by converting the final "-u" of the dictionary
form intoa "-e" and attaching ba. This conjugation also holds true for Group 1 and Group
2 verbs, as well as the irregular verbs kuru and suru.

Class | 17< (iku) 1717 (ike) 71F(E (ikeba)
BAR3 (taberu) BAMN (tabere) BANE

Class Il (tabereba)

Class Il KD (kuru) KN (kure) KN(E (kureba)

Class Il 9 3 (suru) 91 (sure) NI (sureba)




Examples:

EoEF X MEIICHEINE I D fE/E,
Motto tesuto mae ni benkyd sureba yokatta na.
| wish | had studied more before exams.

NZADBREBNARE, 90 —TENE LD DTz L,
Basu ga okureta n da. Takusi de kureba yokatta.
The bus was late. | wish | had taken a taxi.

SILE YD aRFEROHASICEITNE LM >z,
Darubisshu ga kiné no shiai ni nagereba yokatta ne.
| wish Dalvish had pitched at the game yesterday.

DNV ITDUINTEED, TE2EB<KEXE LN DR, |
"Ano baggu urikirete ta wa." "Motto hayaku kaeba yokatta ne."
"That bag was sold out." "You should have bought it earlier."



